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ISIXHOSA AT THE UNIVERSITY OF STELLENBOSCH:

» The Department of African Languages offers isiXhosa, which is also an
official language of the Western Cape Province, as an undergraduate
module.

» The general aim of these undergraduate modules in isiXhosa is to develop
students' communication skills in isiXhosa and to provide an introduction
to first and second language learners of isiXhosa to the two broad study
fields: literature and linguistics.

ISIXHOSA BY DIE UNIVERSITEIT VAN STELLENBOSCH:

» Die Departement Afrikatale bied isiXhosa, wat ook 'n amptelike taal van
die Wes-Kaapprovisie is, as vak aan vir voorgraadse studie. .

» Die algemene doelstelling van die voorgraadse kurusse vir Afrikatale is om
kommunikasievaardighede in isiXhosa te ontwikkel op of tweede taal of

eerstetaal vlak asook 'n inleiding te kry tot die twee bree studievelde in
%E: letterkunde en taalkunde.
- \ e ——




-_— : .
COURSES WE OFFER:

1. BASIC XHOSA 114, 144 (INTRODUCTION TO
COMMUNICATION IN ISIXHOSA):

No prior knowledge of isiXhosa is required.

Students who have passed isiXhosa in the Matriculation examination may

not take Basic Xhosa as a subject.

v This course is developed for students who have had no previous contact
with isiXhosa.

v Basic Xhosa is a first-year course. Only in Department exceptional
cases this course may be acknowledged for the purpose of continuing to
the study of isiXhosa at second - third year level (214/244 — 318/348).

v Basic Xhosa equips students with the basic communication skills of

speaking, listening, reading and writing in isiXhosa.
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KURSUSSE WAT ONS AANBIED:

1. BASIESE XHOSA 114, 144 (INLEIDING TOT
KOMMUNIKASIE IN ISIXHOSA)

v' Geen vorige kennis van isiXhosa word vereis nie.

v' Studente wat isiXhosa vir die Matrikulasie of daarmee gelykstaande
eksamen geslaag het mag egter nie Basiese Xhosa volg nie. Die kursus is
ontwerp vir studente wat nog nooit vantevore isiXhosa geleer het nie.

v' Basiese Xhosa is 'n volwaardige eerstejaarsvak. Behalwe in uitsonderlike
gevalle waar die Departement toestemming verleen, lei hierdie kursus egter
tot 'n tweede-derde jaarkursus (214/244 — 318/348) in isiXhosa.

v' Basiese Xhosa 114, 144 is om student toe te rus met die basiese
kommunikasievaardighede van praat, luisterbegrip, lees en skryf in
iIsiXhosa.
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2. ISIXHOSA 178 (INTRODUCTION TO ISIXHOSA
LANGUAGE AND CULTURE)

No prior knowledge of isiXhosa is required.

Leads to the second-third year course in isiXhosa (214/ 244 — 318/348).

Xhosa 178 has two additional components, namely literature and

linguistics. This is required because Xhosa 178 leads to the second year

Xhosa course.

v" The course is geared towards social communication and everyday
situations, which are applicable to any career choice.

v" The course is language-related culture for basic communication in

IsiXhosa.
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2. ISIXHOSA 178 (INLEIDING TO ISIXHOSA TAAL
EN KULTUUR)

Geen vorige kennis van isiXhosa word vereis nie.

Lei tot 'n tweede-derdejaarkursus vir isiXhosa (214/244 — 318/348).

IsiXhosa 178 het twee komponente ekstra, nl. letterkunde en taalkunde.

Dit word vereis omdat Xhosa 178 lei tot 'n tweedejaarkursus.

v' Die kursus-inhoud is veral gerig op sosiale kommunikasie en alledaagse
situasies wat van toepassing is in enige beroepsrigting.

v' Kursus is kultuurperspektiewe relevant vir basiese kommunikasie in

Xhosa.

AN
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3. ISIXHOSA 188 (INTRODUCTION TO ISIXHOSA
LANGUAGE, COMMUNICATION AND CULTURE)

v IsiXhosa 188 is geared towards students who have passed isiXhosa or Zulu as
first language on a Matric level, or who have a high level of communication skills in
either isiXhosa or Zulu.

v This course includes a study of the literature and language theory of isiXhosa, and
the theory and practice of effective verbal and written communication in a variety of
communication contexts, e.g:

©)

O O O O

©)

Personal communication
Organisational communication
Persuasion

Mass communication
Negotiation

Political communication

v Leads to the second-third year course in isiXhosa (224/ 254 — 328/358).




——

3. ISIXHOSA 188 (INLEIDING TOT ISIXHOSA TAAL,
KOMMUNIKASIE EN KULTUUR)

v'IsiXhosa 188 is gerig op studente wat isiXhosa of Zulu eerstetaal op
matriekulasievak geslaag het, of wat 'n hoevlak kommunikasievaardigheid in
isiXhosa of Zulu het.
v'Hierdie kursus sluit in studie van die letterkunde en taalkunde van isiXhosa
en die beginsels en praktyk van doeltreffende gesproke en geskrewe
kommunikasie in 'n verskeidenheid kommunikasie-kontekste, bv.:

o Persoonlike kommunikasie
Organisasiekommunikasie
Oorredingskommunikasie
Massakommunikasie
Onderhandelingskommunikasie

o Politieke kommunikasie
v'Lei tot 'n tweede-derdejaarkursus vir isiXhosa (224/254 — 328/358).
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v In this course you study about the following:
o Communication
o Literature
o Culture
o Text linguistics
o Pragmatics
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v In hierdie kursus bestudeer u die volgende :
o Kommunikasie

Literatuur

Kultuur

Tekslinguistiek

O
O
O
o Pragmatiek
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LEARNING METHODS:
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Study guides

Multimedia lessons in computer laboratory
Video facilities

CD players

Newspapers

Magazines

Powerpoint slides
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LEER METODE:
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Studiegidse

Multimedia lesse in rekenaar laboratorium
Video fasiliteite

CD speler

Koerante

Tydskrifte

Powerpoint-skyfies
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AREER OPPORTUNITIES:

Language educator
Journalist

Interpreter

Translator

Language Practitioner
Author

Publishing

Editor

Copyrighter

Diplomatic Service
Advisor on language policy formulation and implementation
Private and public sector




EROEPSMOONTLIKHEDE:

Taalonderwysers

Joernalis

Tolk

Vertaler

Taalpraktisyn

Skrywer

Publiseer

Redakteur

Kopiereg

Diplomatieke diens
Adviseur Advisor aan taalbeleid formulering en implementering
Privaat en openbare sektor
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.A. PROGRAMMES WITH ISIXHOSA AS A SUBJECT

B.A.

in language and culture (IsiXhosa can be taken as a major)

B. Music (IsiXhosa can be taken up to second year)
B. in Drama and Theatre Studies
B. Psychology (IsiXhosa is a compulsory subject up to the second year)

B.A.
B.A.
B.A.
B.A.
B.A.
B.A.
B.A.
B.A.

in Humanities (IsiXhosa can be taken as a major subject)

Law (IsiXhosa can be taken as a major subject)

Human Resources

Social Work

in Social Dynamics

in International studies (IsiXhosa can be studied up to second year)
in Development and Environment

in Value and Policy Studies




.A. PROGRAMME WAARIN ISIXHOSA AS VAK GENEEM KAN
WORD:

0’0

»  B.A. in Taal en Kultuur (IsiXhosa lll: 328,358)
B.A. in Beeldende Kunste

B. Musiek

B. in Drama en teaterstudie

B. Sielkunde

B.A. in Geesteswetenskappe (IsiXhosa lll: 328, 358)
BA in Sosiale Dinamika

BA in Internasionale Studie (IsiXhosa II: 224, 254)
B in Maatskaplike Werk

BA Menslike Hulpbron-bestuur

BA Ontwikkeling en Omgewing
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ’s):

What is the difference between Basic Xhosa and Xhosa 1787

Basic Xhosa is one-year course, and only in Department exceptional cases
this course may be acknowledged for the purpose of continuing to the study of
IsiXhosa at second - third year level (214/244 — 318/348). Xhosa 178 leads to
the second-third year course (214/ 244 — 318/348).

Is isiXhosa an important module?

Yes, the module covers contents that equip students with knowledge,
competencies and skills to address issues in career environments where
isiXnosa is used in language and communication services, and where
intercultural understanding plays an important role to accomplish these services
in an effective way.




_—

VRAE WAT GEREELD GEVRA WORD:

V1: Wat is die verskil tussen Basiese Xhosa en Xhosa 178

A1: Basiese Xhosa is 'n volwaardige eerstejaarsvak. Behalwe in uitsonderlike
gevalle waar die Departement toestemming verleen, lei hierdie kursus egter
tot 'n tweede-derde jaarkursus (214/244 — 318/348) in isiXhosa. Xhosa 178 lei
tot 'n tweede derdejaarkursus (214/244 — 318/348)

V2: Is isixhosa ‘n belangrik module?

A2: Ja, die module dek inhoude wat studente toerus met kennis, vermoéns en
vaardighede om vraagstukke te hanteer in beroepsomgewings waar een of
meer Afrikatale gebruik word in taal- en kommunikasiedienste en waar

interkulturele insigte 'n belangrike rol speel om hierdie dienste doeltreffend te
verrig.
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Q4.
A4:

May | apply for a bursary?
Yes, University supports students with study funds on their basic needs. For

more information please contact bursary office on: (021) 808 4627

How can | achieve optimal communication skills in isiXhosa?
You must attend all the lectures take part in class activities as well as work

programmes.




Q4:

A4

Kan ek aansoek doen vir ‘n beurs?
Ja, Universiteit ondersteuning studente met studiefondse aan basiese
behoeftes. Navrae kan ook gerig word aan beurs se kantoor: (021) 808 4627

Hoe kan ek om sukses te behaal in kommunikatiewe vaardighede?

Jy moet bywoning van alle klasse noodsaaklik asook volle betrokkenheid in
klasaktiwiteite en werksprogramme.




Q4.
A4:

May | apply for a bursary?
Yes, University supports students with study funds on their basic needs. For

more information please contact bursary office on: (021) 808 4627

How can | achieve optimal communication skills in isiXhosa?
You must attend all the lectures take part in class activities as well as work

programmes.
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ENLARGE YOUR TERRITORY!

= By enrolling for Basic Xhosa 114, Xhosa 178 and Xhosa 188.
= We look forward to seeing you at Department of African Languages very

soon.
= (Here is your chance! Don’t miss it)

Enkosil!
Thank you!

Baie dankie!
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VERGROOT JOU GEBIED!

= inskryf vir Basiese Xhosa 114, isiXhosa 178 en isiXhosa 188.

= Ons kyk daarna uit om u binnekort by die Departement Afrikatale te sien.
= (Hier is jou kans! Moenie dit mis nie!)

Enkosi!
Thank you!

Baie dankie!
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